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SUNUŞ

Bilindiği gibi, Sovyetler Birliği'nin dağılmasından sonra bağım-

sızlığına kavuşan Türk devletleri ve akraba toplulukları ile doğrudan

ilişkiler kurulmuş, sosyal, ekonomik ve kültürel işbirliği yolunda

çalışmalara başlanmıştır.

"Türk Dünyasının tarihi gelişimini ve günümüzdeki kültürel,

sosyal ve ekonomik durumunu incelemek; Türk Dünyasının çeşitli

problemleri ve kültürel yapılarıyla ilgili araştırmalar yapmak ve

lisansüstü programlar açmak, bu programlara Türk Dünyası

araştırıcılarının katılımını sağlamak; Türkiye'nin dünya konjonktürü

içindeki yerinin kuvvetlendirilmesi için, bu potansiyelin kullanılma-

sında, yorumlar yapmak, çözümler önermek; Türk Dünyası ile ilgili

dünyada yapılmış çalışmaları toplamak ve bu çalışmaları desteklemek;

Türk Dünyası ile ilgili tam teşekküllü bir arşiv ve kütüphane kurmak;

Milletlerarası toplantılar yaparak, Türk Dünyası ile ilgili problemlerde

tezimizi dünya kamuoyuna duyurmak; Diğer Türk Cumhuriyetlerindeki

ve dünyadaki benzer kuruluşlarla işbirliği yapmak; bilgi, malzeme ve

araştırmacı değişimi sağlamak, ortak bilimsel toplantılar düzenlemek;

Türk Dünyasıyla ilgili ansiklopedi, edebiyat tarihi, tarih, sanat, dil, din,

folklor ve benzeri konularda ortak yayınlar yapmak; Türkçenin temel

eserlerini Türkiye Türkçesiyle yayınlamak; Türkiye Türkçesinin, Türk

Dünyasında yaygınlaştırılması ve ortak yazı dilinin kurulması konusun-

da kurslar açmak ve yayınlar yapmak" gibi amaçlarla 11 Temmuz 1992

tarih ve 21281 Sayılı Resmî Gazetede yayınlanan 3837 Sayılı Yüksek

Öğretim Kurulu Teşkilatı hakkında Kanunla, Üniversitemize bağlı 'Türk

Dünyası Araştırmaları Enstitüsü" kurulmuştur.

Yukarıdaki amaçlara uygun olarak Enstitümüz bilimsel faaliyetle-

rini sürdürmektedir. İzmir'de konferans, panel gibi çeşitli bilimsel

toplantılar yaparak bu konudaki sosyal faaliyetlerinin yaraşıra Türk Dili

ve Şiveleri, Türk Dünyası Edebiyatı, Türk Folkloru, Türk Tarihi ve Türk

Sanatı Tarihi Anabilim dallannda Yüksek Lisans ve Doktora programları

açılmış bulunmaktadır. Ayrıca, enstitümüz, ünversitemizde ve diğer

üniversitelerde okuyacak yabancı uyruklu öğrencilere, yabancı elçilik ve

askeri personeline, ana dilini bilmeyen Türk çocuklarına ve diğer

isteklilere Türkçe kursları vermektedir.

Enstitümüz, kuruluşundan kısa bir süre geçmesine rağmen hızlı

bir şekilde kadrolaşmakta, yetiştirilmek üzere Türk Cumhuriyetleri ile

işbirliği yaparak oralara inceleme yapmak, hatta doktoralarını oralarda

tamamlamaları için öğretim elemanlarını göndermektedir.



Bu arada Enstitümüzün çalışmalarını rahat bir ortamda sürdüre-
bilmesi için bina inşaatı da hızlı bir şekilde devam etmektedir.

Enstitümüz, bu çalışmalara paralel olarak Türk Dünyasına
yönelik faaliyetlerin ilim âlemine kazandırılması maksadıyla 'Türk
Dünyası İncelemeleri Dergisi" adıyla bu süreli yayını çıkarmaya
başlamıştır.

Bu dergi bilim adamlarımızın araştırmalarının yayınlanmasını
sağlayacak ve kendi alanında bir boşluğu dolduracaktır. Genç bilim
adamlarının araştırmalarının yayınlanması için üniversitemiz yeni bir
yayın kazanacaktır.

Üniversitemizi bilim dünyasında layık olduğu şekilde temsil
edeceklerine inandığım bütün ilgilileri tebrik ediyor ve başarılar
diliyorum.

Prof. Dr. Refet SAYGILI

Ege Üniversitesi Rektörü
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Türk Dünyası İncelemeleri Dergisi
Sayı I, İzmir 1996, ss. 1-7

ANADOLU MİZAHINDA BAZI IRAN VE ARAP KÖKENLİ

MİZAH TİPLERİ

Fikret TÜRKMEN*

Anadolu halk kültürünü incelerken oldukça karmaşık tesirleri
dikkate almak ve yorumları doğru yapmak zarureti vardır.Doğu ile
baünın arasında bir köprü durumunda olan coğrafyası onun kültürünü
de etkilemiştir. Eski Anadolu uygarlıklarının kalıntıları yanında
Selçuklu ve Osmanlı İmparatorluklarının coğrafyasında yaşayan pek
çok kavmin kültürü, batı, yani hıristiyan kültürü, Orta doğunun
karmaşık kültürleri ve İslam kültürü, nihayet Türklerin birlikte
getirdikleri otantik Orta Asya kültürü, bu coğrafyada harmanlanmıştır.
Halk kültürünün bütün türlerinde, bu harman bazan birinin baskın
olduğu, bazan bir kaçının birlikte kompleks bir yapı içinde birleştiği
görülür. Bin yıla yakın bir zaman diliminde, Anadolu Türk kültürü bu
kompleks yapısı içinde gelişmiş, ödünç aldığı bir konuyu kendi
bünyesinde uydurmuş, kendi ihtiyacına göre kendi geleneğini
yaratmıştır. Bazı kültür unsurlarım alarak yeni sentezler yaratmış ve
orijinal ifade kalıpları ile estetik ihtiyacını karşılamıştır.

İslamm getirdiği değerleri de aynı metodla uyarlanmış ve kendi
tiplerini yaratmıştır. Özellikle Arap ve Farslardan (İranlılardan) aldığı
şekil ve türleri kendine göre yorumlamış, hattâ bazan Ödünç aldığı
orijinal konuyu yeniden işleyerek millileştirmiştir. İranlı bir
meslektaşımın söylediği "Milliyeti bilinmeyen bir şairin eserlerine
bakınız, eğer tek dille yazmışsa başka dilden eseri yoksa o Araptır. Eğer
iki dille eser vermişse o İranlıdır. Üç dilde eser vermişse o Türktür"
sözünde belirttiği gibi Anadolu'da kültürde de Arap ve İran kültürü ile
yatkın bir ilişki vardır.

* Prof. Dr.. Ege Üniversitesi Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü Müdürü



Fikrel Türkmen

Gerçekten de XI. yüzyıldan itibaren birinci sınıf şair ve edipleri-

mize baktığımız zaman bu görüşün doğru olduğunu farkederiz. Hemen

hepsi de üç dille eser yazmışlardır. Arapça, Farsça ve Türkçe divanları

vardır. Türk kütüphanelerindeki yazma eserleri incelediğimiz zaman da

aynı durum görülebilir.

Okumuş zümredeki bu durum, halk kültürü için de doğrudur.

Ancak halk kültüründeki Ödünç alma oranı, kelime hazinesi v.b.

unsurlar daha farklıdır. Halkın yarattığı kültürel ürünler hem hayatın

içinde, hem de tabiatla daha iç içedir.

Anadolu mizahına baktığımız zaman fizik ve sosyal çevrenin insan

ve toplum üzerindeki çeşitli baskısından biri ve birkaçının ortadan kalk-

masıyla duyulan rahatlama, insan vücudunun doğal hareketlerinden

sapması ile bir kurtuluş duygusu, olaylar ve tabiî durumlar arasındaki

sıra ve düzenin bozulması veya unsurlardan birinin eksilmesi Anadolu

insanını da güldürmektedir. Yani bütün insanların ortak "Gülme"

nedenleri vardır. O halde mizahtaki millî farklılıklar nereden gelmekte-

dir ve farklı topluluklar birbirlerini nasıl etkilemektedir? Bu durum

Türklerin, Arapların ve İranlıların nelere ve niçin güldükleri sorusunu

da birlikte getirmektedir.

Ortaçağ islam tarihi üzerinde çalışmaları ile tanıdığımız Franz

Roşenthal "Erken İslam Mizahı-1956 (Humer in Early islam)" adlı

eserinde bunun sebebini "Belli bir zamanda ve belli bir mekanda

mevcut olan sosyal ve doğal fiziksel kısıtlamalar, başka zaman ve

mekandakilerden farklı olurlar" demektedir. Gerçekten komik ifadenin

özel bir türüne olan ilgi bir yerde ortaya çıkabilir ve belli bir zaman

diliminde korunabilir. Ancak komik unsur özü itibarı ile değişmediği

halde, onu ifade ediş tarzı değişir. Böylece milletler arasındaki hatta

kuşaklar arasındaki farklılıklar açıklanabilir.

Arap ve Fars mizahını incelerken dil ve din faktörünün iyice

anlaşılması gerekmektedir. Orta doğunun önemli mizah tipleri bütün

Türk dünyasında, Arap ve Fars kültüründe, bazan orijinal isimleriyle

bazan da mahallîleşerek karşımıza çıkarlar. Meselâ, Nasrettin Hoca tipi

Molla Nasrettin olarak İran, Cuha-yı Rumi olarak Arap kültüründe de

yer almaktadır. Bu isimlendirmeler bize yukarda sözünü ettiğimiz

orijinal olma ve uyarlama olayını da göstermektedir.



Anadolu Mizahında Bazı İran ve Arap Kökenli Mizah Tipleri

Nasrettin Hoca'yı bilimsel olarak İnceleyen A. Wesselski (Der
Hodscha Nasrettin, Weimar-1911) O'nun fıkralarının prototiplerinin
üzerinde durmuş, Cuha'nm Arap edebiyatındaki mizahî hikâyelerini de
R. Basset (Mille et Les Contes, Recits et Legendes Arabes, Paris 1924-6)
Her iki tipin folklorik yönlerine ağırlık vermişlerdir.

Arap edebiyatında zengin bir şaka ve fıkra hazinesi vardır. Bun-
ların çoğu anonimdir. Aptal bedeviler, karı-koca, kadı ve diğer meslek
grupları gibi ana figürler sık sık fıkra konusu olmuşlardır.

Gülmenin günah sayıldığını düşünen pek çok mistik olmasına
rağmen, Hz. Muhammed'in şakadan hoşlandığını belirten yazarlar da
mevcuttur. Bu konuda Rosenthal'ın kitabındaki Birinci Bölüm'de geniş
bilgi ve zengin bir bibliyografya verilmiştir.

Arap mizahında sevinç aslî unsurlardan biridir. Erken dönem mi-
zahında "gülme" konusu ile ilgili münakaşaların yapıldığı bilinmektedir.
Ancak bu münakaşalardan kesin sonuçlar alınmamakla birlikte,
"gülme" nin kaynağı ve sebepleri üzerinde görüşler ileri sürülmüştür.
Bu konudaki F. Rosenthal'ın yukarda sözünü ettiğimiz "Erken İslam
Mizahı" adlı incelemesinde, Taberî'nin, İshak bin îmran'ın, Süleyman
el-lsrailî'nin, îbn el Matrân'ın son olarak da Ebu Hayyan el-Tevhidî'nin
görüşlerini vermektedir. Bunların hepsindeki ortak görüş her bir tarihî
devrinde, "gülme" de hem toplayıcı hem de dağıtıcı bir başlangıç vardır
şeklinde özetlenebilir.

Ortaçağ müslüman ideolojisinde kendi mistik ve estetik felsefesi
içinde kuralcılık, dünyanın fâniliği, anlaşümazlık gibi duygular
hakimdir. Gülüş ile ilgili yaratılan eserlerde zıt tipler feodal bir karakter
karşısına çıkartılan sefil, ahmak veya deli (dîvâne) görünüşlü halk
filozofları vardır. Bunlar aslında kendi dönemlerinin sistemlerine, ahlak
normlanna, âdet ve an'anelerine karşı çıkan akıllı ve entellektüel
tiplerdir. Sıfatları arasında nedimlik, dervişlik, hocalık, divanelikler ön
plandadır. Nedimlik kendi dönemlerinin en şerefli san'atıdır. Nedimler
bütün kanun ve kaideleri bilen, musiki aleti çalabilen, Kur'an'ı ezberden
okuyabilen, şahların veya padişahların tarihlerini bilip anlatabilen
tiplerdir.

Fars kültüründe de aynı durum dikkati çeker. İran yazılı
kaynaklarında bu konuda oldukça ilginç bilgiler mevcuttur. Meşhur
Ferûdiddin Attar'ın "kabusnâme" adlı eserinde bu konu ile ilgili ayrı bir
fasıl bulunmaktadır.



Fikret Türkmen

İran'da nedimlerin sadece hükümdarları eğlendirmediklerini, ayın

zamanda latifeli sözlerle saray kanunlarına, acımasız bürokratları, cimri

zenginleri de hicvettikleri görülür. Bu bakımdan gerek İran gerekse Arap

mizahında her hükümdarın yanında bir nedim bulunur. Harun Reşit'in

yanında Behlûl Dana, Sultan Mahmut'un (Gazneli) yanında Telhek, yine

Harun Reşit'in yanında Ebu Nuvas görülmektedir. Hatta halk kültürü

XIII. yüzyılın Nasrettin Hoca'sını da XV. yüzyılda yaşamış olan Timur'un

yanına götürmektedir.

Kanaatime göre, Nasrettin Hoca'yı XV. asra taşıyan anlayış Arap

ve Fars tesiri ile olmuştur. Anadolu halk kültüründe daha sonraki

yüzyıllarda yaşayan Bekri Mustafa tipi'nin de bir nedim olması, bu

düşüncenin tesiri olarak açıklanabilir.

Arap ve İran hükümdarlarının, halkla aralarındaki iletişimi bu

nedimlerle sağladıkları anlaşılmaktadır. Komik ve irticai kabiliyeti olan

nedimler, toplumdaki gerilimi, hükümdarın halk üzerindeki baskızını

hafifletmek gibi bir fonksiyona sahiptirler. Kurum olarak, hükümdar

yanında bulunma yani nedim veya musahip olmanın, hem hükümdar

hem de halk için çok Önemli olduğu anlaşılmaktadır.

Arap ve İran mizah tiplerinin bir başka özelliği de, İslamiyet

dolayısı ile, mistik olmalarıdır. Hazır cevap olmalarının yanında, divâne

görünürler. Daha sonraki yüzyıllarda meşhur olmuş alimler, düşünür,

şair ve edipler, devlet adamları fıkralara kahraman olmuşlardır. Bunlar

bazan meşhur mizah tiplerinin konulan olarak, yaşayışları veya sözleri

ile fıkralarda görünür, bazan da bizzat kendilerinin ağzından bir macera

olarak başkalarından geçen olaylar anlatılır.

İster mizap tipleri ister başka kahramanların sözleri ve davranış-

ları üzerinde olsun, fıkralarda tipler birbirlerine çok yakındır. Ortak

denilecek karakteristik özelliklere sahiptirler. Davranışlarındaki benzer-

lik, ortak gülüşün özellikle mistik yönü ile kendini gösterir.

Anadolu halk mizahında pekçok Arap ve İranlı tip bulunmakla

birlikte biz bunlarda halk kültüründe halen yaşayan Araplardan; Çuha,

Behlül ve Ebu Nuvas, İranlılardan da Telhek ve Daho tipleri üzerinde

durmak istiyoruz. Bu tiplerin fıkraları elbetteki, sadece Anadolu halk

kültüründe etkili olmamıştır. Çuha ve Behlül'ün bütün Türk dünya-

sında, bazan isimlerine bağlı olarak, bazan da başka mahalli tiplere mal

edilen fıkraları ile bilinmektedirler.
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Anadolu Mizahında Bazı İran ve Arap Kökenli Mizah Tipleri

Anadolu sahasında en çok latifesi (fıkrası) bilinen Arap tipi

Cuha'dır. Cuhî de denmektedir. Asıl adının Sabit olduğu rivayet edil-

mekte, Emcvüerin son döneminde (VIII. yüzyıl) yaşadığı Küfe'de

yerleştiği bilinmektedir. Saflığı ve aptallığı pek çok fıkraya konu

olmuştur. Hayatı efsaneleşmiş, şöhreti, Anadolu dahil, bütün islam

âlemine yayılmıştır. Bazı yerli fıkralar O'na mal edinmiş, bazan da O'na

ait fıkralar yerli tiplere yüklenmiştir.

Anadolu'da özellikle Nasrettin Hoca'nın fıkralarıyla karıştığı, hatta

hayatının da O'na benzediği, bu yüzden Hoca'ya, Cuha-yı Rum da

denmesi bir çok araştırmacının aynı isimli iki kişinin yaşadığını iddia

etmesine sebep olmuştur. Çuha kelimesinin Hoca kelimesiyle benzeşti-

ğini ileri sürerek ikisinin de aynı kişi olduğu iddiası bile ortaya atılmış-

tır. Bir başka İddia da Nasrettin Hoca fıkralarının, Cuhanınkilerin bir

adaptasyonu olduğu şeklindedir.

Aslında Çuha yanındaki eşeği ile Nasrettin Hoca'ya çok benzer.

Fıkraları arasında Hoca ile karışan pek çok fıkrası vardır.

Körleri sudan geçirirken her biri için 10 akçe pazarlık eder. Ancak

sudan geçerken onlardan birini su aparır. Ağlaşan körlere, "10 akçe

eksik verin, siz niye ah vah ediyorsunuz, 10 akçe zarar eden benim"

diye cevap verir.

Bu fıkra Nasrettin Hoca ile ilgili olarak da Anadolu'da sözlü

gelenekte yaşamaktadır.

Çuha bir gün babasıyla giderken, babasına gördükleri cenazenin

nereye gittiğini sorar, babası, "Nasıl söyleyim oğlum, onun gittiği yerde

ne yemek, ne içmek, ne de giyecek herhangi bir şey var, deyince, Çuha;

öyleyse bizim eve gidiyorlar" diye cevap verir.

Bu fıkra da Hoca'ya atfen anlatılmaktadır.

Arap fıkra tiplerinden biri de Ebu Nuvas'tır. Abbasiler döneminde

Basra veya Ehvas şehrinde doğmuş ve devrinin önemli bilginlerinden

ders almış ve halifelere intisab etmiştir. Bilhassa Harun Resifle olan

rindane latifeleri ile tanınmıştır.

Dünyayı yaşanması gereken bir mal gibi düşünmüş, işlediği

günahları açık bir yüreklilikle anlatmıştır. Hiciv mizah ve yer yer istihza

dolu mizahı oldukça yaygındır.



Fikret Türkmen

Harun Reşit, yanındaki adamları kızar ve Ebu Nuvas'a saraydaki

ahmakların listesini çıkarmasını ister.

Ebu Nuvas, en başa halifenin adını yazar. Sebebini sorunca da,

daha Önce tanımadığı bir adama yüz dinar verip at ısmarladığını söyler.

O zaman halife, "Yani atı getirmeyecek mi?" diye sorunca, Ebu Nuvas, "

o zaman sîzin adınızı siler onunkini yazanm"der. Fıkrası Bekri

Mustafa'ya (IV. Murat'ın nedimi ve içkiye düşkünlüğü ile meşhur tip)

atfedilmektedir.

Aynı şekilde Ebu Nuvas'm (Allah'ım bana 1000 altın gönder 999

olsa kabul etmem) diye başlayan latifesi de Nasrettin Hoca'ya mal edilen

meşhur fıkralardandır.

Arap fıkra tiplerinden en meşhuru Behlül'den bilgeliği dolayısı ile

Behlül Dana, veya Behlül Dânende olarak da bahselidilmektedir. İmam

Cafer Sadık'ın talebesi olduğu rivayet edilir. Halk geleneği O'nu, Harun

Resifin kardeşi olarak takdim eder. Feridüddin Attar, O'nun fıkralarını

genişletmiş ve edebî hale sokmuştur. (Türk Dili ve Ed. Ansiklopedisi,

l.cilt, s.378).

Fıkralarının başlıca iki tipi vardır- Harun Reşit ve kendisi arasında

geçen münakaşalar sonunda, mutlaka galip çıkar.

Onda tipik bir "aptal görünen alim" görüntüsü vardir.Divâne

Behlül denmesi de bu yüzdendir. Fıkralarından O'nun bilerek divâne

göründüğünü, bu sayede pek çok tehlikeden korunduğunu anlayabi-

liriz.

Kendisine Behlül Dana diyen ve zengin olmak için akıl soran

birine demir ve kömürü ıslatıp satmasını tavsiye eder. Adam zengin

olur. Divâne Behlül diye hitap eden birine de soğanı ıslatıp beklettikten

sonra satmasını öğütler, adam iflas eder. Sebebini sorduklarında da,

"Alimden ve divâneden akıl böyle olur" der.

İran menşeli (Kökenli) fıkra tiplerinden Daho'nun fıkraları Bektaşi

tipindedir. Anadolu fıkraları ile aynı özelliklere sahiptir. Anadolu da

Bektaşi fıkrası olarak anlatılan, "Bir akçe için hamamı yıkan Allah,

senin istediklerin için şehri yıkar". Fıkrası Daho'ya mal edilmektedir.

Nasrettin Hoca'nın "sesi sabah olunca çıkacak",."Zerdaliyiyiyen gerdeğe

girsin" fıkraları ile anonim olan "Kedi yıkanırken ölmedi; sıkarken öldü"

fıkraları da Daho'ya ait olarak gösterilmektedir.
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Anadolu Mizahında Bazı İran ve Arap Kökenli Mizah Tipleri

Ancak bu tiplerin dışında isimleri anılmadan, ya anonimleşmiş

yahut belli Türk tiplerine adapte edilmiş Arap fıkraları da, Anadolu

mizahında karşımıza çıkmaktadır. Bunlardan en eski örnek, İbn

en-Nedim'in meşhur Fihristinde adı geçen Ebu'l-Enbas'a atfedilen

"Dinleyicilerine kendisinin ne anlatacağını soran, dinleyicilerin de bil-

miyoruz demeleri üzerine, bilmeyenlere ne anlatayım diyerek kürsü-

den inen" vaizin fıkrası, Anadolu'da Nasrettin Hoca'ya mal edilmiştir.

Ebu'l-Enbas Medine'de yaşamış ünlü bir astrologtur. Hakkında oldukça

geniş bir literatür mevcuttur (Bkz. Erken İslam'da Mizah, s. 15 dipnot 1).

Görüldüğü gibi Arap ve Fars menşe'li fıkralar ortak islam değerlerine

sahip milletler arasında hızlı bir yayılma imkanına kavuşmuştur.

Sonuç olarak Anadolu halk kültüründe hem Arap hem de İran

kökenli fıkra tipleri bazan kendi isimleri ile bazan da başka Anadolu

tiplerine mal edilerek yaşamaktadır. Bu durumdaki fıkraların ortak

özellikleri mistik olmalarının yanı sıra divâne görünen akıllı tipinde Fars

kökenli olanlarda da Bektaşi otodoksisine yakın olmalarıdır.

FAYDALANILAN KAYNAKLAR

Nasrettin Hoca ile ilgili fıkralar için:

Şükrü Kurgan, Nasrettin Hoca, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayını

Ankara, 1986'dan

Arap ve İran Fıkraları İçin:

Talımasıb Ferzaliev'in "Şark Halglarınm Letifeleri" Baku, 1982 adlı

eserlerinden faydalanılmıştır.



Türk Dünyası İncelemeleri Dergisi
Sayı I, İzmir 1996, ss. 9-23

MAHDUMKULU VE TASAVVUF ANLAYIŞI

Fikret TÜRKMEN*

Bir şâiri değerlendirirken, şâirin yaşadığı devrin sosyal ve siyasi
hadiselerini dikkate almak zorundayız. Çünkü şâirin söyledikleri ile bu
hadiseler arasında doğrudan bir ilişki vardır. Bu yüzden Mahtumkulu
hakkında konuşmaya b.aşlamadan önce O'nun yaşadığı devrin siyasi ve
sosyal hadiselerini hatırlamak ve hatırlatmak kaçınılmazdır.

Mahtumkulu'nun yaşadığı ve yazdığı 18.asır Orta Asya'daki bütün
Türk boylarının, haliyle Türkmenlerin de büyük sıkıntılar çektiği bir
asırdır. Bu yüzyılda Türkler güçlü bir devlete, yani merkezî bir otoriteye
sahip olmadıkları için, küçük küçük hanlıklar bulunmaktadır. Bu
hanlıklar diğer hanlıklar üzerinde egemenlik kurma mücadelelerine
girişmişler, bu mücadele esnasında da, halka her türlü zulmü ve
haksızlığı reva görmüşlerdir. Hanlıklar arasındaki kavganın yanında,
aynı hanlığın içinde yer alan kabileler arasında da bitmek tükenmek
bilmeyen hadiseler yaşanmıştır. Eğer hanlıklar arasındaki kavgaya "dış
karışıklıklar" dersek, aynı hanlıktaki kabileler arasındaki kavgalara da
"iç karışıklıklar" adını verebiliriz. 18.asırda Türkmenleri rahatsız eden
âmillerin başında bu "iç ve dış karışıklıklar" gelmektedir.

Bunun yanında ekonomik istikrarsızlıkla yerleşik hayata geçmeye
başlamanın getirdiği sıkıntılar da unutulmamalıdır. Mahtumkulu,
saydığımız bu sıkıntıların şekillendirdiği bir hayatı yaşayan Türkmen
halkının içinden çıkmış, şiirleriyle bu zorluklarla mücadeleye, haksızlık
yapanlara ve haksızlıklara maruz kala'nlara da hitap etmeye gayret
etmiştir. Şiirlerinde bol bol nasihatlar vermesi, böylece insanları uyarıp,
onlara doğruyu gösterme endişesi taşıması, büyük bir ihtimalle
buradan kaynaklanmaktadır. O, nasihatlerini dini bir hava içinde
vermekte, dinin emir ve yasaklarını herkesin anlayabileceği bir şekilde

* Prof. Dr., Ege Üniversitesi Türk Dünyası Araş tırmalan Enstitüsü Müdürü



Fikret Türkmen

söylerken, beşeri münasebetleri zedeleyen hâl ve davranışlardan da,

insanları uzaklaştırmaya çalışmaktadır. "Tan Atmazdan Burun" şiiri,

O'nun bu yönünü çok güzel aksettirmektedir. Şâir, bu şiirinde özetle şu

hususlan sıralamaktadır: İnsan gafil gafil yatmamalı, tan atmadan önce

kalkmalı; taatini yiğitlikte (gençlikte) yapmalı; ihtiyarlığı beklememelidir.

Eşi dostu gücendirmemeli, kula köleye kötü muameleden uzak

durmalıdır. Tövbe etmek için de beklememeli, kardeşlerin ağlayıp yensiz

yakasız bir dona sarmasından önce, tövbe edilmelidir. Bu dünyaya gelen

herkes geçecektir, insanlar ecel şerbetinden mutlaka içeceklerdir.

Dünyayla fazla meşgul olmamalı, dünya endişesi sebebiyle insanları

kırmamalıdır, zira ecel "şâh u gedâ" ayırımı yapmaksızın herkesi ziyaret

edecektir. İnsan dilini gıybetten korumalı, iki kolunu bağlatmam alı (yani

onlara da sahip olmalı)dır. Daha alt tabakalara mensup olan insanlara

hıyanet edilmemelidir, çünkü her insan Allah'ın sevgili bir kuludur; bu

konuda ayet ve hadisler bulunmaktadır ve bunları ölmeden önce

anlamaya çalışmalıdır. İnsanları gücendirmemek, gönül kırmamak

bütün mutasavvıfların üzerinde durduğu bir konudur. Yunus Emre "Bir

gönül yıktın ise bu kıldığın namaz değil" diyor. Bu konu üzerinde ısrarla

durulmasının sebebi, tasavvufa göre gönlün "tecelligâh-ı ilahî" "Allah'ın

tecelli ettiği yer" olmasıdır. Görülüyor ki, Mahtumkulu Anadolu sahası

mutasavvıflarından farklı bir anlayışa sahip değildir. Yine

Mahtumkulu'nun gençlikle ilgili sözleri bize "Beş şeyden önce beş şeyin

kıymetini biliniz; ihtiyarlıktan önce gençliğin, fakirlikten önce

zenginliğin" şeklindeki hadisi, ölümle ilgili sözleri de "Bütün nefisler

ölümü tadacaktır" mealindeki âyeti hatırlatmaktadır. "Ecel-şerbet,

ecel-ejderha, can-emanet" teşbihleri İslami Türk Edebiyatı'nın klasik

teşbih unsurlarındandır. Aynı şekilde, ilk harflerinin bize "edeb" kelime-

sini verdiği "eline, diline, beline sahip olmak" düsturu Mahtumkulu'nun

bu şiirinde de yer almaktadır. Bu örneklere dayanarak, Mahtumku-

lu'nun vermek istediği mesajların kaynakları, tanıdığımız diğer meşhur

mutasavvıfların kaynaklarıyla ortaktır.

Mesajları Mahtumkulu'nun mesajlarına çok benzeyen zirve bir

isim vardır: Yunus Emre. Aralarındaki dinî - tasavvufı anlayış ve

remizlerin ortak oluşunu açıklamak hiç de güç değildir. Ancak onların

yetiştikleri ve mücâdele ettikleri sosyal, siyâsî ve ekonomik şartlar da

birbirine çok benzemektedir. Yunus'un yaşadığı dönemde, kurulu

düzenin yıkılmış olması, beylerin ayaklanmaları, Moğol akınları ve

yerleşik hayata geçişin sıkıntıları, Anadolu'yu kasıp kavurmaktadır.
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Mahdumkulu ve Tasavvuf Anlayışı

Ümitsiz, canından bezmiş Anadolu inşaları için Yunus Emre, bir ümit

ışığı olmuş, korumasız her türlü tehlikeye maruz bir halde yaşayan

insanların yanında yer almış ve onlan himaye etmeye çalışmıştır:

f

"Kastım budur şehre varam

Feryâd ü figan koparam"

ifadesi, hiç bir güvenliği bulunmayan yağmalara, çapullara sık sık

maruz kalan köylerin ve köylülerin yanında yer aldığını gösteren

delildir. Yunus Emre, yerleşik hayata geçiş sıkıntıları yaşayan halka,

toprak sevgisi ve toprağa bağlanma duygusunu aşılamaya çalışmıştır:

"Ben ayımı yerde gördüm", "Topraktan biter küllisi", "Bana rahmet

yerden yağar" gibi mısraları da, onun bu yönünü verir.

Yunus'un yaşadığı 13. asırdaki durum, Türkmenler için 18. asırda

söz konusudur. Daha önce de söylediğimiz gibi, bu sırada merkezî bir

otorite bulunmamakta, hanlar ve hanlıklar arası çekişmeler yaşanmak-

tadır. Geniş halk kitleleri hanların veya adamlarının yağmalarına,

çapullarma maruz kalmakta, bu durum zaten ekonomik bir sıkıntı

içinde bulunan halkın durumunu daha da güçleştirmektedir. Bu şartlar

altında Mahtumkulu da -Yunus Emre gibi- fildişi kulesine çekilmemiş,

halkın moral gücünü yükseltmeye çalışırken vurguncuları, soyguncuları

da iyiliğe davet etmiş, kötülerle ve kötülüklerle mücâdelesinden asla

vazgeçmemiştir. İyi insan, kötü insan mukayesesine çok yer vermiş, iyi

insanın üstün vasıflarını, kötü insanın da zaaflarını ortaya koymuştur.

İyi insanı "mert", kötü inşam da "namert" olarak adlandırmış; iyiliksever

ve adaletli olmayı, sır saklayıp obaya hayrı dokunmayı iyi insanın

vasıflan, korkaklığı, kavgadan kaçmayı, riyakarliği, sır saklamamayı,

cimriliği ve muhannetliği de kötü insanın vasıflan olarak görmüş ve

göstermiştir. Beyliğe lâyık olmayan, merhametsiz, zâlim idarecileri

taşlamaktan ve uyarmaktan geri durmamıştır. Zâlim Fettah Han için

söylediği şu mısralar1 zikretmeye değer niteliktedir:

Ayırdın atadan, anadan, kardaştan

Kollardan, ayaktan, sakaldan saçtan

.- Dendandan, zebandan, akıldan huştan

. . Zindan ettin bu cihanı sen Fettah.

1 Bu makalede verilen Mahtumkulu'na ait şiirlerin hepsi Himmet Biray. Mahtumkulu
Divanı. Ankana: Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1992. adlı çalışmadan alınmıştır.
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Yine

Gömüldü deryalar yıkıldı dağlar
Yetimler göz yaşın döke başladı
Orramsıdan bolan haramhor beğler
Yurdu bir yanından yıka başladı.

Yarlığı yürüyen nurbatsız beğler
Fukaranın gözde yaşın anlamaz.

Fakire cebreden zalimin işi
Ruz-ı mahşer divanında bellidir. • '

gibi mısraları, O'nun kimin yanında ve kimin karşısında olduğunu
açıkça göstermektedir.

Arap at yovlu yiğide
Almaz zülfıkâr gerektir.

Yiğit oldur yurt üstünde . • -
Canın verse din üstünde
Koç yiğitler il üstünde " • . "
Namus ile ar gerektir. " • •

Mert yiğit mert yerden öner
Namert asılha mert bolmaz
Kurdun gözünde od yanar ,
Çakal-tilkiler kurt olmaz. . - :

Namert kimdir biler bolsan •
Ne dersen; der: başüstüne
Azmayısın kılar bolsan
Hiç tapılmaz iş üstünde.

Mahtuinkulu'nun üzerinde durmaya ve konuşmaya çalışacağımız
asıl yönü, tabii ki dinî ve tasavvufî şahsiyeti olacaktır. Hemen hemen
bütün şiirlerinin iskeletini din ve tasavvuf meydana getirmektedir.
Gönlü Allah aşkıyla, peygamber sevgisiyle ve ehl-i beyt muhabbetiyle
dopdolu olan Mahtumkulu bir tarikat ehlidir, bir Nakşibendi dervişidir.
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Mahdumkulu ve Tasavvuf Anlayışı

Türklük aleminin ilk ve en büyük hocası, din ve tasavvuf zincirinin ilk

halkası tabii ki Ahmed Yesevî'dir. Mahtumkulu da O'nun manevi bir

müridi ve Türkmen koludur, denilebilir.

Hazret Ali etgeç aleme da'vî,

Kaftan kafa düştü hazretin çavı,

Ya, iklim eyesi Ahmet Yesevî,

Benim sahip-cemâlimi görsün mü?

, Hacı Bektaş, Abdülkadir,

Hoca Ahmet, İmam Rızâ'dır,

Feridun bir evliyadır.

Barından bir himmet islerin.

Ahmet Yesevî bütün Türk dünyasında sevilip sayılır. Bunun

sebebi ise şudur: Türklük âleminin ayrı ayrı muhitlerinde sevilen

sayılan ulu kişiler vardır. Bu ulu kişilerin beslendikleri ana kaynak da

Ahmet Yesevî'dir. Her büyük kişi Yesevî'yi daha büyük bilmiş ve böylece

, O'nun büyüklüğü Türk dünyasında bir müşterek haline gelmiştir.

İyilik, hoşgörü, sevgi, merhamet, cesaret, dünyanın faniliği, Allah ve

Muhammed sevgisi... gibi hususların Türklük âleminin her tara-

fında en yüce değerler olarak görülüp benimsenmiş olması, belki de bu

konuları ilk defa Ahmet Yesevî'nin işlemiş olmasındandır. Mahtumkulu

da bu değerleri tekrar tekrar işlemiş, insanların gönlüne yerleştirmeye

çalışmıştır.

Mahtumkulu, şairlik gücünü Hz.Muhammed'in dört halifenin ve

erenlerin bulunduğu bir mecliste, kendisine sunulan bir badeyi içerek

kazandığını söylemektedir. "Turgıl Dediler", "Külahlı Geldi", "Uçtum

Yârenler", "Boldum Giryâne" adlı şiirlerinde şair oluşunu anlatmaktadır.

Biraz önce de söylediğimiz gibi kendisine sunulan bir badeyi içmiş, aklı

başından gitmiş. Hz. Peygamber'in kendisine "açık yol" dilemesinden

sonra bütün âlemin sırlarına vakıf olmuştur. "Turgıl Dediler" şiirinde bu

macerayı şöyle anlatmaktadır: Bir gece yansı, yatarken, gelen dört atlı

tarafından kaldırılmış, kendisine "fırsat cayfndaki erler gösterilmiştir.

Orada dört mert kişi görmüş ve başı dönmüş, daha sonra iki divane

tarafından başka bir yere götürülmüştür. Buraya da yeşil giyimli, yeşil

âsâlı dört atlı gelmiş, meclis halkasının daha çok kişiyle kurulmasını

istemişlerdir. Bu esnada dışardan gelen altmış atlı görmüşler

"Muhammed" deyip karşılamışlar, hâl hatır sorduktan sonra, şairimizi
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bir ata bindirmişler ve meclise girmesini istemişlerdir. Hz. Ali elinden

tutmuş, Mahtumkulu da bütün şahıslan ad ad sorup öğrenmiştir:

Bunlar Hz. Peygamber, Selim Hoca, Baba Züryat, Veysel Karanı ve

"çahar yâr" dir. Genç bir şeyh şâirimiz için dua edilmesini istemiş, Hz.

Peygamber de Selim Hoca'ya, Baba Selman'a, Ebu Bekir, Ömer ve

Osman'a şâirin maksadını vermelerini söylediği zaman piyaleyi şâirimize

sunmuşlar, aklı fikri giden Mahtumkulu da yerde ve gökte ne varsa

görmeye başlamıştır. Yel olup yerin damarına ve arşın kemerine nazalı

yetmiş, leberrut âleminde Celil sırrını seyre dalmıştır. Hayâl ettiği

herşeye ulaşmış, nereye baksa orayı görmüş, Resullullah'ın emriyle dört

atlı tarafından alındığı yere gönderilmiştir.

"Uçtum Yarenler" şiirine göre de kendisine şarap sunulmuş, az mı

çok mu verildiğini bilememiş, aşk, gönlünü alıp diline söz vermiş ve

ferasetli olarak uyanmıştır. Divanının muhtelif yerlerinde bu ve benzeri

ifadeleri görmemiz mümkündür.

Onun şairlik ve dervişlik macerasını böylece tanıdıktan sonra,

"Sevmişim Seni" ve "Boldum Giryani" adlı şiirleri üzerinde durmak

istiyorum.

* • ' ı • ' i l - ' ı . ' ı - ' : ı ı • . , . . ' • • . ' ' . ' . ' > - ı ' .

SEVMİŞİM SENİ

Ya habîb, Hak resulüsün, ., , , .-•••.-.: ' , , .
Çın candan sevmişim seni. ,

Dervişler kadir gecesin,

Seven dek sevmişim seni. \'• •: ı. • '

Ekleyip seyr ü seyrânı, *<•

Keşt etsem külli İranı, " "

Misli ibrahim sarayı, " . . .

Seven dek sevmişim seni.

Yakup yurt etti Kenânı, ' . . , - ; , - . :

Oğludur Mısır sultânı, L ; lf ' " ,

Misli Yusuf Züleyhâyı, ._,. . ı. • ;.

Seven dek sevmişim seni. • . : - / , • '

Yalancıyı tuttu adı, ' " '
O n l a r d ı r a ş k ı n b ü n y â d ı , • ' • '••••••

I .

M e c n û n Leylâ p e r î z â d ı , ' ' ; "• -'-'J

Seven dek sevmişim seni. ••''• :• • ' • ' • ! ı
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Dildi dağların zîrini.
Tapmayan biri birini.
Âşık Ferhat ol Şîrîni,
Seven dek sevmişim seni.

Eğdi meni dünyâ malı,
Bolmadı aşkım kemâli,
Seyfü'l-Melek Mâh-cemâli,
Seven dek sevmişim seni.

Bastı muhabbet nişanı,
Keşt eyledim çâr köşeni.
Yemende Varka Gülşeni,
Seven dek sevmişim seni.

Gitti elden ihtiyari,
Kalmadı sabr u karârı.
Âşık Nevruz, Gül-Ferhân,
Seven dek sevmişim seni.

Bir gün yoluktular Hızra, :

Durdular, niyaza, nezre.
Birbirini Vamık, Azra,
Seven dek sevmişim seni.

Gezdiler Rumun düzünü,
Berdİler hakkın karzını, 11
Arızda Kamber Arzuyu,
Seven dek sevmişim seni.

Tutmadı onlar dünyâyı, '
Kalmadı yâri yaranı.
Misli ol Tahir Zühreyi,
Seven dek sevmişim seni.

Bu dünyâ koyuptur kimi,
Hoş tutun beş günlük demi.
Âşık Garip Şâh Senemi,
Seven dek sevmişim seni.

Mahtumkulu, dünyâ fânî,
Ötüptür Rüstemler, kanı?
Ay, gün ü zemin, âsmânı,
Seven dek sevmişim seni
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Mahtumkulu bu şiirinde Hz. Muhammed'e karşı duyduğu sevgiyi

anlatmaktadır. Hz. Muharnmed sevgisi "İslami Türk Edebiyatı" nın en

sık işlediği konuların başında gelmektedir. Gerek Divan gerekse Halk

Edebiyatı şairlerinden bu konuyla ilgili binlerce mısra zikredilebilir.

Allah'a hamd ü sena eyledikten sonra Peygambere salat u selam

göndermek bir gelenektir. Hatta "Mevlid" gibi "Su Kasidesi" gibi, Hz.

Muhammed sevgisini işleyen müstakil eserler bile vardır. Mahtum-

kulu'nun "Sevmişim Seni" adlı bu şiiri aynı temanın Türkmen

edebiyatında da işlendiğini ve Anadolu sahasındaki edebiyatla ortaklık

taşıdığını göstermektedir. Şiirlerinde Hz. Nuh'a, Hz. İbrahim'e, Hz.

"Yusufa, Hz. Eyyub'a. Hz. Musa'ya ve daha sayamadığımız isimlere yer

veren Mahtumkulu, bu şiirini sadece Hz. Muhammed sevgisi

hasretmiştir.

O ilk dörtlükte Hz. Peygambere "habib" olarak seslenmekte, O'nun

"Hak Resulü" olduğunu söyledikten sonra, O'nu içten, can u gönülden,

dervişlerin "Kadir Gecesi" ni sevdiği gibi sevdiğini ifade etmektedir.

Fuzuli çok meşhur bir gazelinde de Hz. Muhammed'e aynı kelimeyle

seslenmektedir:

Gül-i ruhsârma karşu gözümden kanlı akar su

Habibim fazlı güldür bu akan sular bulanmaz mı

Kadir gecesi, bütün müslümanlar için en kutsal gecelerden biridir.

Kur'ân-i Kerim'de "bin aydan daha hayırlı" olduğu ifade edilen bu

gecede, sabaha kadar rahmet ve mağrifet kapılarının açık kaldığı da

bildirilmektedir. Dervişler içinse Kadir gecesinin ayn bir anlamı daha

vardır. Onlar için bu gece, varmak istedikleri son noktayı ifade eden bir

simgedir. Dolayısıyla, dervişlerin Kadir gecesine olan sevgileri tarikat

ehli olmayan müslümanlarm sevgisinden oldukça farklıdır. Mahtum-

kulu, bu motife yer vermekle, Hz. Muhammed'e karşı duyduğu sevginin

derecesini ve samimiyetini çok mahirâne bir şekilde ortaya koymuş

olmaktadır. Bu kullanım, aynı zamanda O'nun hem şairlik gücü hem de

kültürü hakkında ipuçları vermektedir. Bu geceye duyulan sevgiye

Yunus Emre de şiirlerinde yer verir.
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Dördüncüsü hakikat ere eksik bakmaya

Bayram ola gündüzi Kadr ola gicesi. , :- ...

Bize Kadir Gicesidir bu gice - ...

Ki irte olmasun seher gerekmez

İkinci dörtlükte Hz. İbrahim'i zikreden şâirimiz üçüncü dörtlükte

Hz. Yakub'a, oğlu Yusufa ve O'nun aşığı Züleyha'ya yer vermektedir.

Kur'ân~ı Kerim'de kıssası anlatılan peygamberlerden biri de Hz.

Yusuftur ve bu adı taşıyan uzun bir sûre bulunmaktadır. Anadolu

sahasında değişik zümrelere mensup şâirlerden pekçoğu, çeşitli

şekillerde Hz. Yakub'a, Hz. Yusufa ve Züleyha'ya yer vermişler, hatta

"Kıssa-ı Yûsuf, "Yusuf u Zeliha" gibi adlarla müstakil eserler dahi

kaleme almışlardır. Mahtumkulu da Hz. Muhammed'e karşı duyduğu

sevgiyi anlatırken, Hz. Yakub'un oğluna, Hz. Yusufun da Züleyha'ya

olan sevgisini bir teşbih unsuru olarak kullanmıştır. Ali'nin " Kıssa i

Yusuf'unun Türkmenler arasında çok sevilip okunduğunu, hatta

Türkmen edebiyatının devrindeki temsilcisi sayılması gibi bir temayül

bulunduğunu biliyoruz. Mahtumkulu'nun bu unsurları seçmesinde,

belki de onların şöhreti etkili olmuştur.

Yakub yurt etti Kenânı.

Oğuldur Mısır sultânı

Misli Yusuf Züleyhâyı,

Seven dek sevmişim seni.

Doğu edebiyatında (Arap, Fars ve Türk) aşkın ve gönüllü olarak

çekilen ızdırabm sembolü olmuş kahramanlar vardır. Bu

kahramanlann en meşhurları da Leylâ ve Mecnûn'dur. Bu adı taşıyan

mesneviler her üç edebiyatta da mevcuttur ve Divan edebiyatımızın bu

en çok okunan, en güzel eserleri arasındadır. Şâirler kendi aşklarım

Mecnûn'un aşkına benzetirler. Hatta - Fuzulî'de olduğu gibi- kendilerini

Mecnunla kıyaslayıp daha üstün, daha sadık olduklarını iddia ederler.

Ben de Mecnûndan füzûn aşıklık istidadı var

Aşık-ı sâdık menem Mecnûnun ancak adı var.

Mecnûn'un aşkı, sadece beşerî bir aşk değildir. Beşerî olarak

başlayan ama "ilahî aşk" a dönüşen ve öyle noktalanan bir maceradır.

Mahtumkulu da sevgisini, böyle meşhur ve müşterek bir ismin aşkına

benzeterek anlatmak istiyor:
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Fikret Türkmen

Onlardır aşkın bünyâdı,
Mecnun Leylâ perizâdı.
Seven dek sevmişim beni

Mecnun'un yanında, müşterek bir sembol isim daha vardır:
Ferhat. Şairimiz sevgisini Ferhat'ın sevgisine de benzetir:

Aşık Ferhat ol Şirin'i ı : ' ı' -
Seven dek sevmişim seni. . , ı- ..• • ,.. ,. "

Daha çok Halk edebiyatının aşk kahramanları olan Seyfü'l-Müluk
- Mahcemâl, Varka-Gülşen, Aşık Nevruz Gül-Ferhar, Vamık-Azra,
Arzu-Kanber, Tahir-Zühre, Aşık Garib-Şah Senem de tek tek sayılan ve
sevgisini ifâde etmek için faydalanan isimlerdir: r ;• - • .

- ' • ; ; '

Tutmadı onlar dünyayı,
Kalmadı yâri yaranı . .

Misli ol Tahir Zührevi , , - -
Seven dek sevmişim seni

Tasavvuf! düşünce "fena" kavramı önemli bir yere sahiptir. Bakî
olan sâdece Allah'tır, diğer varlıkların hepsi geçicidir. Makam, mevki,
dünya zevkleri ve nimetleri... hep geçici olan şeylerdir. O halde önemli
olan, geçici olana bağlanmak değil, bakî olana sarılmaktır. Bu anlayış
Yunus Emre tarafından çok veciz bir şekilde ifâde edilmiştir:

Mal sahibi mülk sahibi • ;' ' • • .: • ı .-

Hani b u n u n ilk sahibi
Mal da yalan mülk de yalan
Var biraz da sen oyalan.

Ne varlığa sevinirim
Ne yokluğa yerinim : , .
Aşkın ile avunurum • .
Bana seni gerek seni

m
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gibi ifadeler, tasavvufî düşüncedeki bu temel anlayışı ortaya koyan

güzel mısralardır. Mutasavvıfların bu merkez etrafında dönüp

durmalarının başlıca sebebi, dünya aşkının bütün kötülüklerin,

fenalıkların ve haksızlıkların yegâne sebebi olduğuna inanmalarıdır.

Dünya nimetlerine düşkünlük, Mahtumkulu'na göre din adamlarım

bile yoldan çıkarmıştır:

Süthâr bolmuş âdemlerin yarısı. . ,

Yüreğinden çıkmaz boldu karası, .

Bu zamanda molla, müftü barısı,

Zekat deyip, illeri gezip başladı.

İşte bütün çekişmelerin, bütün haksızlıkların sebebi ve kaynağı

olan "dünyayı kıble edinmek" fikriyle Mahtumkulu da mücâdele etmiş,

dünyanın herkes için geçici olduğunu bütün insanları kafasına nakş

etmeye çalışmıştır:

Bu dünya fânidir, tutmaz binayı

Bu dünyaya gelen geçip baradır.

Şirin şirin salar hesaba dünyâ,

Acı acı koyar azaba dünyâ,

Ne yeltir, ne tuttur bu kahbe dünya

Tuttum tuttum desen kaçıp baradır. . ,

Lokman gibi dertler dermanın kılsan • • ' ' . • ' • • • '

Süleyman dek deni dermana salsan,

İskender dek yerin yüzünü alsan,

Yere yeksan olup, yer dek bolarsın.

Anadolu sahası şâirleri de aynı şeyi, sâdece kelime farkıyla ifade

etmişlerdir: Hâk ile yeksan olmak...
' I

Divanının muhtelif yerlerinde dünyanın fâniliği üzerinde duran

Mahtumkulu, bu şiirinide aynı şeyi tekrar ederek bitirmektedir.

"Rüstemler kanı?" sorusuyla bu gerçeği bir kez daha ortaya koyduktan

sonra sevgisini tekrarlar ve şiirini bitirir.

Bu şiirinde özetle Hz. Peygambere beslediği sevgiyi, çok zengin

teşbihler vasıtasıyla ifade etttikten sonra, dünyanın fâni olduğunu

vurgulamak istemektedir, - ı ı ' •


